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(a.4) the power to consider submissions 
provided in the form that the arbitrator or 
the arbitration board considers appropriate 
or to which the parties agree;
(a.5) the power to expedite proceedings and 5 
to prevent abuse of the arbitration process 
by making the orders or giving the direc­
tions that the arbitrator or arbitration board 
considers appropriate for those purposes;

a.4) celui de tenir compte des observations 
présentées sous une forme qu’il juge indi­
quée ou que les parties acceptent;
(7.5) celui de rendre les ordonnances ou de 
donner les directives qu’il juge indiquées 5 
pour accélérer les procédures ou prévenir le 
recours abusif à l’arbitrage;

and 10

(2) Section 60 of the Act is amended by 
adding the following after subsection (1):

(2) L’article 60 de la même loi est modifié 
par adjonction, après le paragraphe (1), de 
ce qui suit :

(1.1) L’arbitre ou le conseil d’arbitrage peut 
proroger tout délai — même expiré — appli­
cable aux procédures de grief ou à l’arbitrage 
prévu par la convention collective s’il est 
d’avis que la prorogation est justifiée et ne 15 
porte pas atteinte indûment aux droits de 
l’autre partie.

10
Power to 
extend time

(1.1) The arbitrator or arbitration board 
may extend the time for taking any step in the 
grievance process or arbitration procedure set 15 
out in a collective agreement, even after the 
expiration of the time, if the arbitrator or 
arbitration board is satisfied that there are 
reasonable grounds for the extension and that 
the other party would not be unduly preju- 20 
diced by the extension.

Prorogation 
des délais

Power to 
mediate

(1.2) At any stage of a proceeding before an 
arbitrator or arbitration board, the arbitrator or 
arbitration board may, if the parties agree, 
assist the parties in resolving the difference at 25 
issue without prejudice to the power of the 
arbitrator or arbitration board to continue the 
arbitration with respect to the issues that have 
not been resolved.

(1.2) En tout état de cause, l’arbitre ou le 
conseil d’arbitrage peut, avec le consentement 
des parties, les aider à régler tout désaccord 20 
entre elles, sans qu’il soit porté atteinte à sa 
compétence à titre d’arbitre ou de conseil 
d’arbitrage chargé de trancher les questions 
qui n’auront pas été réglées.

Médiation

28. Subsection 65(1) of the Act is replaced 30 28. Le paragraphe 65(1) de la même loi 25
by the following:

65. (1) Where any question arises in 
connection with a matter that has been 
referred to an arbitrator or arbitration board, 
relating to the existence of a collective 35 des parties ou des employés qu’elle lie peut30 
agreement or the identification of the parties 
or employees bound by a collective agree­
ment, the arbitrator or arbitration board, the 
Minister or any alleged party may refer the 
question to the Board for determination.

29. Section 67 of the Act is amended by 
adding the following after subsection (5):

est remplacé par ce qui suit :
Questions 
may be 
referred to 
Board

Renvoi au 
Conseil

65. (1) Toute question soulevée dans une 
affaire d’arbitrage et se rapportant à l’existen­
ce d’une convention collective ou à l’identité

être renvoyée au Conseil, pour décision, par 
l’arbitre, le conseil d’arbitrage, le ministre ou 
toute prétendue partie.
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29. L’article 67 de la même loi est modifié 
par adjonction, après le paragraphe (5), de35 
ce qui suit :


